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SECTION A:

Translate into English:
Rama, seeing Sita’s jewel, asks Hanuman to take him to Sita (Janaki).

‘Seeing this best of jewels, even today, my dear friend, | recall seeing my father-in-law, the king
of Videha.’
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[ Ramayana, Sundarakanda 66, verses 7, 11, 12, 14 and 15 ]

sobhate looks beautiful avaha (mfn) bringing
mardhan (m) head tattvatah truly
mani (M) jewel khalu verily
desa (m) place bhesaja (n) medicine
pravrtti - (f) news atura (mfn) sick
upalabhate hears madhura (mfn) charming
katham how alapa (m) speech
susroni (f) with a lovely figure bhamin (mfn) beautiful
bhiru (mfn) timorous duhkhatara (mfn) more difficult
[ 40 marks ]
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SECTION B:

Translate the following into Sanskrit using the Devanagari script and observing the rules
of sandhi:

Having performed a great sacrifice, King Anga finally obtained a son. But this son
became cruel and unrighteous. With bow in hand, he ran after forest animals and killed
many creatures. He even killed his own friends. His father became extremely sad.
He thought: ‘A householder who has a bad son experiences much sorrow. | shall give
up the world.’

Thinking thus, unseen, he left the palace. The king's soldiers searched everywhere,
but did not find him.

[ Srimad Bhagavatam (adapted) ]

The following suggestions may, but need not, be used:

cruel krara (mfn) householder grhastha (m)
bow dhanus (n) searches anvicchati
[ 40 marks ]
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